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Uživatelská příručka

1. O této příručce
Děkujeme, že jste si vybrali značku ORICO. M37A-G2 je rozbočovač (hub) USB
3.2, který rychle rozšíří počet USB portů vašeho počítače pro připojení zařízení,
jako jsou externí disky, USB flash disky, myš, klávesnice a další. Precizní
zpracování a příjemný povrch umožňují vychutnat si kvalitu výrobku i samotný
přenos dat.
Vyobrazení výrobku jsou pouze ilustrační. Vzhled výrobku, příslušenství
a balení se mohou lišit od vyobrazení v této příručce; řiďte se prosím
skutečným výrobkem, který jste obdrželi.

2. Obsah balení
• 1× rozbočovač (hub)

• 1× datový kabel

• 1× uživatelská příručka

Poznámka

K modelu M37A-G2 se napájecí adaptér nedodává. Napájení si bere z počítače;
pro připojení náročnějších zařízení lze do napájecího portu USB-C zapojit zdroj
5 V 3 A.

3. Vlastnosti výrobku

• Přenos až 10 Gb/s: Rozbočovač pracuje s protokolem USB 3.2 Gen2
s teoretickou přenosovou rychlostí až 10 Gb/s.

• Sedm portů USB-A: Jediný port počítače se rozšíří na sedm portů USB-A pro
připojení externích disků, flash disků, myši, klávesnice a dalších zařízení.

• Samostatný napájecí port USB-C: Vyhrazený napájecí port USB-C umožňuje
připojit externí zdroj 5 V 3 A, takže i výkonnější USB zařízení mají dostatek
proudu.

• Datový kabel ve dvou verzích: Notebooková verze se dodává s kabelem
USB-C na USB-C a adaptérem na USB-A (0,5 m), takže se rozbočovač připojí
k hostiteli s portem USB-C i USB-A. Verze pro stolní počítač se dodává
s kabelem USB-A na USB-C s pravoúhlým konektorem (1 m).

• Výkonný čip: Vysoce výkonný hlavní čip zajišťuje stabilní přenos.

• Plug and play: Výrobek funguje ihned po připojení, bez instalace ovladače,
a je kompatibilní se systémy Windows, Mac OS 10.X a novějšími, Linux
a Android.
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Uživatelská příručka

4. Technické specifikace

Název 7portový rozbočovač USB 3.2 10G
Model M37A-G2
Materiál ABS
Rozměry 131 × 60 × 26,5 mm
Přenosová rychlost 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Vstupní rozhraní napájecí port USB-C × 1 (5 V 3 A), datový port

USB-C × 1
Výstupní rozhraní USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Datový kabel notebooková verze: USB-C na USB-C + adaptér

USB-A (0,5 m); verze pro stolní počítač: USB-A na
USB-C s pravoúhlým konektorem (1 m)

Napájecí adaptér není součástí dodávky
Podporované systémy Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Uživatelská příručka

5. Popis výrobku
Rozmístění portů a kontrolky rozbočovače:

1 Napájecí port USB-C Volitelný vstup pro externí zdroj
5 V 3 A.

2 Kontrolka napájení Signalizuje, že je rozbočovač
napájen.

3 USB-A × 7 Výstupní porty USB-A pro připojení
USB zařízení (USB 3.2 Gen2).

4 Datový port USB-C Přenosový port pro připojení
hostitele – počítače.

6. Připojení a použití
1. Připojte rozbočovač k počítači datovým kabelem USB-C (jeden konec do
rozbočovače, druhý do počítače). Levý port USB-C na výrobku je napájecí,
pravý port USB-C je datový vstup.

2. Potřebujete-li napájet náročnější zařízení, zapojte do napájecího portu
USB-C zdroj 5 V 3 A. Po připojení se rozsvítí modrá kontrolka.

3. Zasuňte USB zařízení. Jakmile se v pravém dolním rohu obrazovky počítače
objeví oznámení o nalezení zařízení, je zařízení úspěšně připojeno.

Poznámka

Rozbočovač funguje ihned po připojení (plug and play) a nevyžaduje instalaci
ovladače.
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Uživatelská příručka

7. Bezpečné odpojení zařízení

Řiďte se pokyny této příručky a neodpojujte zařízení násilím během práce
s ním. Vynucené odpojení může poškodit soubory nebo zařízení.
Windows: Ukončete používání zařízení a na hlavním panelu klikněte na ikonu
„Bezpečně odebrat hardware a vysunout médium“, vyberte „Vysunout USB
zařízení“. Zařízení odeberte, až systém oznámí, že hardware lze bezpečně
odebrat.
Mac OS: Ukončete čtení a zápis na zařízení a přetáhněte jeho ikonu do koše.

8. Kompatibilita
1. Výrobek je kompatibilní s externími disky HDD, USB flash disky, telefony,
tablety, čtečkami karet, přehrávači MP3/MP4, myší, klávesnicí,
fotoaparátem, tiskárnou, skenerem a dalšími USB zařízeními.

2. Výrobek je kompatibilní s notebooky i stolními počítači se systémy
Windows, Mac OS a Linux; funguje ihned po připojení (plug and play), bez
nutnosti instalovat ovladač.

3. Některé bezdrátové síťové adaptéry, přijímače a adaptéry Bluetooth pracují
pouze s portem USB 3.0 nebo USB 2.0 přímo na základní desce a s tímto
výrobkem nemusejí být kompatibilní. Máte-li s kompatibilitou potíže,
obraťte se na zákaznický servis ORICO.

4. Objeví-li se potíže s kompatibilitou v systému Mac OS, aktualizujte systém
na nejnovější verzi.

9. Bezpečnostní pokyny
1. Do výrobku nebouchejte, neházejte jím ani jej nepropichujte; zabraňte
pádu, stlačení a ohýbání.

2. Nepoužívejte ani neskladujte výrobek ve vlhkém prostředí a chraňte jej
před politím či opláchnutím kapalinami.

3. Nepoužívejte výrobek v horkém a prašném prostředí a udržujte jej mimo
dosah ohně.

4. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření.

5. Neumísťujte výrobek do žíravého prostředí; k čištění nepoužívejte
chemické roztoky.

6. Neumísťujte výrobek ani příslušenství do zařízení se silným
elektromagnetickým polem a udržujte je mimo dosah magnetických
zařízení.
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Uživatelská příručka

7. Uchovávejte výrobek i příslušenství mimo dosah dětí; nenechávejte děti
používat výrobek bez dozoru.

8. Potřebujete-li výrobek s napájecím adaptérem, používejte pouze adaptér
určený výrobcem.

9. Výrobek ani příslušenství nerozebírejte a neopravujte bez autorizace
společnosti ORICO.

10. S případnými dotazy při používání výrobku se obraťte na svého prodejce
nebo na zákaznický servis ORICO.

Upozornění

Tento výrobek neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte bez autorizace.

10. Prohlášení
Společnost Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – všechna práva
vyhrazena. Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek ORICO. Při používání výrobku
i při případných potížích se řiďte touto příručkou; s dalšími dotazy se obraťte
na zákaznický servis ORICO.
ORICO® je registrovaná ochranná známka společnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Všechny ostatní názvy výrobků, ochranné známky,
názvy služeb a názvy společností uvedené v této příručce náležejí příslušným
vlastníkům.
Tato příručka slouží pouze pro orientaci a netvoří záruku. Společnost
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. si vyhrazuje veškerá práva na její
úpravy a neodpovídá za ztráty ani škody vzniklé v souvislosti s touto
příručkou. Neposkytuje rovněž náhradu ani servis v těchto případech:

1. jakákoli zvláštní, náhodná, nepřímá nebo následná ztráta či škoda;

2. ztráta zisku a tržeb;

3. ztráta nebo poškození souborů, dat, disku a zařízení.

Náhrada za ztrátu nebo škodu vzniklou v souvislosti s touto příručkou nebo
s výrobkem nepřekročí částku, kterou jste za výrobek zaplatili.
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Uživatelská příručka

11. Dodržování předpisů a likvidace

Tento výrobek splňuje příslušné požadavky Evropské unie (CE) a směrnici
RoHS o omezení používání nebezpečných látek.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek nepatří do běžného
domovního odpadu (OEEZ dle směrnice 2012/19/EU). Na konci životnosti jej
odevzdejte na příslušném sběrném místě elektroodpadu nebo jej vraťte
prodejci. Chráníte tím lidské zdraví a životní prostředí.
Všechna práva vyhrazena. ORICO je ochranná známka společnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; ostatní ochranné známky náležejí příslušným vlastníkům.
Vlastnosti a údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ORICO
M37A-G2

7-portový rozbočovač USB 3.2 Gen2

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Používateľská príručka
Pred použitím si príručku pozorne prečítajte a uschovajte ju na neskoršie použitie.
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Používateľská príručka

1. O tejto príručke

Ďakujeme, že ste si vybrali značku ORICO. M37A-G2 je rozbočovač (hub) USB
3.2, ktorý rýchlo rozšíri počet USB portov vášho počítača na pripojenie
zariadení, ako sú externé disky, USB kľúče, myš, klávesnica a ďalšie. Precízne
spracovanie a príjemný povrch umožňujú vychutnať si kvalitu výrobku aj
samotný prenos dát.
Vyobrazenia výrobku sú len ilustračné. Vzhľad výrobku, príslušenstva
a balenia sa môžu líšiť od vyobrazení v tejto príručke; riaďte sa prosím
skutočným výrobkom, ktorý ste dostali.

2. Obsah balenia
• 1× rozbočovač (hub)

• 1× dátový kábel

• 1× používateľská príručka

Poznámka

K modelu M37A-G2 sa napájací adaptér nedodáva. Napájanie si berie
z počítača; na pripojenie náročnejších zariadení možno do napájacieho portu
USB-C zapojiť zdroj 5 V 3 A.

3. Vlastnosti výrobku

• Prenos až 10 Gb/s: Rozbočovač pracuje s protokolom USB 3.2 Gen2
s teoretickou prenosovou rýchlosťou až 10 Gb/s.

• Sedem portov USB-A: Jediný port počítača sa rozšíri na sedem portov
USB-A na pripojenie externých diskov, USB kľúčov, myši, klávesnice
a ďalších zariadení.

• Samostatný napájací port USB-C: Vyhradený napájací port USB-C
umožňuje pripojiť externý zdroj 5 V 3 A, takže aj výkonnejšie USB
zariadenia majú dostatok prúdu.

• Dátový kábel v dvoch verziách: Notebooková verzia sa dodáva s káblom
USB-C na USB-C a adaptérom na USB-A (0,5 m), takže sa rozbočovač pripojí
k hostiteľovi s portom USB-C aj USB-A. Verzia pre stolový počítač sa dodáva
s káblom USB-A na USB-C s pravouhlým konektorom (1 m).

• Výkonný čip: Vysoko výkonný hlavný čip zaisťuje stabilný prenos.

• Plug and play: Výrobok funguje ihneď po pripojení, bez inštalácie ovládača,
a je kompatibilný so systémami Windows, Mac OS 10.X a novšími, Linux
a Android.
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Používateľská príručka

4. Technické špecifikácie

Názov 7-portový rozbočovač USB 3.2 10G
Model M37A-G2
Materiál ABS
Rozmery 131 × 60 × 26,5 mm
Prenosová rýchlosť 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Vstupné rozhrania napájací port USB-C × 1 (5 V 3 A), dátový port

USB-C × 1
Výstupné rozhrania USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Dátový kábel notebooková verzia: USB-C na USB-C + adaptér

USB-A (0,5 m); verzia pre stolový počítač: USB-A na
USB-C s pravouhlým konektorom (1 m)

Napájací adaptér nie je súčasťou dodávky
Podporované systémy Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Používateľská príručka

5. Popis výrobku
Rozmiestnenie portov a kontrolky rozbočovača:

1 Napájací port USB-C Voliteľný vstup pre externý zdroj
5 V 3 A.

2 Kontrolka napájania Signalizuje, že je rozbočovač
napájaný.

3 USB-A × 7 Výstupné porty USB-A na pripojenie
USB zariadení (USB 3.2 Gen2).

4 Dátový port USB-C Prenosový port na pripojenie
hostiteľa – počítača.

6. Pripojenie a použitie
1. Pripojte rozbočovač k počítaču dátovým káblom USB-C (jeden koniec do
rozbočovača, druhý do počítača). Ľavý port USB-C na výrobku je napájací,
pravý port USB-C je dátový vstup.

2. Ak potrebujete napájať náročnejšie zariadenia, zapojte do napájacieho
portu USB-C zdroj 5 V 3 A. Po pripojení sa rozsvieti modrá kontrolka.

3. Zasuňte USB zariadenie. Hneď ako sa v pravom dolnom rohu obrazovky
počítača objaví oznámenie o nájdení zariadenia, je zariadenie úspešne
pripojené.

Poznámka

Rozbočovač funguje ihneď po pripojení (plug and play) a nevyžaduje inštaláciu
ovládača.

5



Používateľská príručka

7. Bezpečné odpojenie zariadenia
Riaďte sa pokynmi tejto príručky a neodpájajte zariadenie násilím počas práce
s ním. Vynútené odpojenie môže poškodiť súbory alebo zariadenie.
Windows: Ukončite používanie zariadenia a na paneli úloh kliknite na ikonu
„Bezpečne odstrániť hardvér a vysunúť médiá“, vyberte „Vysunúť zariadenie
USB“. Zariadenie odoberte až potom, čo systém oznámi, že hardvér možno
bezpečne odstrániť.
Mac OS: Ukončite čítanie a zápis na zariadenie a presuňte jeho ikonu do
koša.

8. Kompatibilita
1. Výrobok je kompatibilný s externými diskami HDD, USB kľúčmi, telefónmi,
tabletmi, čítačkami kariet, prehrávačmi MP3/MP4, myšou, klávesnicou,
fotoaparátom, tlačiarňou, skenerom a ďalšími USB zariadeniami.

2. Výrobok je kompatibilný s notebookmi aj stolovými počítačmi so
systémami Windows, Mac OS a Linux; funguje ihneď po pripojení (plug and
play), bez nutnosti inštalovať ovládač.

3. Niektoré bezdrôtové sieťové adaptéry, prijímače a adaptéry Bluetooth
pracujú iba s portom USB 3.0 alebo USB 2.0 priamo na základnej doske
a s týmto výrobkom nemusia byť kompatibilné. Ak máte s kompatibilitou
problémy, obráťte sa na zákaznícky servis ORICO.

4. Ak sa objavia problémy s kompatibilitou v systéme Mac OS, aktualizujte
systém na najnovšiu verziu.

9. Bezpečnostné pokyny
1. Do výrobku neudierajte, nehádžte ním ani ho neprepichujte; zabráňte pádu,
stlačeniu a ohýbaniu.

2. Nepoužívajte ani neskladujte výrobok vo vlhkom prostredí a chráňte ho
pred poliatím či opláchnutím kvapalinami.

3. Nepoužívajte výrobok v horúcom a prašnom prostredí a udržujte ho mimo
dosahu ohňa.

4. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu.

5. Neumiestňujte výrobok do žieravého prostredia; na čistenie nepoužívajte
chemické roztoky.

6. Neumiestňujte výrobok ani príslušenstvo do zariadení so silným
elektromagnetickým poľom a udržujte ich mimo dosahu magnetických
zariadení.
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Používateľská príručka

7. Uchovávajte výrobok aj príslušenstvo mimo dosahu detí; nenechávajte deti
používať výrobok bez dozoru.

8. Ak potrebujete výrobok s napájacím adaptérom, používajte iba adaptér
určený výrobcom.

9. Výrobok ani príslušenstvo nerozoberajte a neopravujte bez autorizácie
spoločnosti ORICO.

10. S prípadnými otázkami pri používaní výrobku sa obráťte na svojho predajcu
alebo na zákaznícky servis ORICO.

Upozornenie

Tento výrobok neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte bez autorizácie.

10. Vyhlásenie
Spoločnosť Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – všetky práva vyhradené.
Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok ORICO. Pri používaní výrobku aj pri
prípadných problémoch sa riaďte touto príručkou; s ďalšími otázkami sa
obráťte na zákaznícky servis ORICO.
ORICO® je registrovaná ochranná známka spoločnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Všetky ostatné názvy výrobkov, ochranné známky,
názvy služieb a názvy spoločností uvedené v tejto príručke patria príslušným
vlastníkom.
Táto príručka slúži len na orientáciu a nepredstavuje záruku. Spoločnosť
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. si vyhradzuje všetky práva na jej
úpravy a nezodpovedá za straty ani škody vzniknuté v súvislosti s touto
príručkou. Neposkytuje takisto náhradu ani servis v týchto prípadoch:

1. akákoľvek zvláštna, náhodná, nepriama alebo následná strata či škoda;

2. strata zisku a tržieb;

3. strata alebo poškodenie súborov, dát, disku a zariadenia.

Náhrada za stratu alebo škodu vzniknutú v súvislosti s touto príručkou alebo
s výrobkom neprekročí sumu, ktorú ste za výrobok zaplatili.
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Používateľská príručka

11. Dodržiavanie predpisov a likvidácia

Tento výrobok spĺňa príslušné požiadavky Európskej únie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzení používania nebezpečných látok.

Symbol prečiarknutej nádoby na odpad znamená, že výrobok nepatrí do
bežného domového odpadu (OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ). Na konci
životnosti ho odovzdajte na príslušnom zbernom mieste elektroodpadu alebo
ho vráťte predajcovi. Chránite tým ľudské zdravie a životné prostredie.
Všetky práva vyhradené. ORICO je ochranná známka spoločnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; ostatné ochranné známky patria príslušným vlastníkom.
Vlastnosti a údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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ORICO
M37A-G2

7 portos USB 3.2 Gen2 elosztó

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Használati útmutató
Használat előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, és őrizze meg későbbi
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Tartalom

1. Az útmutatóról 3

2. A csomag tartalma 3

3. A termék jellemzői 3

4. Műszaki adatok 4

5. A termék leírása 5

6. Csatlakoztatás és használat 5

7. Az eszköz biztonságos leválasztása 6

8. Kompatibilitás 6

9. Biztonsági utasítások 6

10. Nyilatkozat 7

11. Előírásoknak való megfelelés és ártalmatlanítás 8



Használati útmutató

1. Az útmutatóról
Köszönjük, hogy az ORICO márkát választotta. Az M37A-G2 olyan USB 3.2
elosztó (hub), amely gyorsan bővíti a számítógépe USB-portjainak számát
olyan eszközök csatlakoztatásához, mint a külső meghajtók, USB-s flash
meghajtók, egér, billentyűzet és egyebek. A precíz kidolgozás és a kellemes
felület révén élvezheti a termék minőségét és magát az adatátvitelt is.
A termékábrák csak illusztrációk. A termék, a tartozékok és a csomagolás
megjelenése eltérhet a jelen útmutatóban látható ábráktól; kérjük,
a ténylegesen kapott termékhez igazodjon.

2. A csomag tartalma
• 1× elosztó (hub)

• 1× adatkábel

• 1× használati útmutató

Megjegyzés

Az M37A-G2 modellhez nem jár tápadapter. A tápellátást a számítógépről
kapja; nagyobb fogyasztású eszközök csatlakoztatásához az USB-C tápellátási
portba 5 V 3 A tápegység köthető.

3. A termék jellemzői

• Átvitel akár 10 Gb/s sebességgel: Az elosztó az USB 3.2 Gen2 protokollal
működik, amelynek elméleti átviteli sebessége akár 10 Gb/s.

• Hét USB-A port: A számítógép egyetlen portja hét USB-A portra bővül külső
meghajtók, flash meghajtók, egér, billentyűzet és további eszközök
csatlakoztatásához.

• Külön USB-C tápellátási port: A dedikált USB-C tápellátási porthoz külső
5 V 3 A tápegység csatlakoztatható, így a nagyobb teljesítményű
USB-eszközök is elegendő áramot kapnak.

• Adatkábel két változatban: A notebookhoz készült változat USB-C–USB-C
kábellel és USB-A adapterrel érkezik (0,5 m), így az elosztó USB-C és USB-A
porttal rendelkező gazdagéphez egyaránt csatlakoztatható. Az asztali
számítógéphez készült változat derékszögű csatlakozóval ellátott
USB-A–USB-C kábelt tartalmaz (1 m).

• Nagy teljesítményű chip: A nagy teljesítményű fő chip stabil átvitelt
biztosít.

3



Használati útmutató

• Plug and play: A termék csatlakoztatás után azonnal működik,
illesztőprogram telepítése nélkül, és kompatibilis a Windows, a Mac OS 10.X
és újabb, a Linux, valamint az Android rendszerekkel.

4. Műszaki adatok

Megnevezés 7 portos USB 3.2 10G elosztó
Modell M37A-G2
Anyag ABS
Méretek 131 × 60 × 26,5 mm
Átviteli sebesség 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Bemeneti csatlakozó USB-C tápellátási port × 1 (5 V 3 A), USB-C

adatport × 1
Kimeneti csatlakozó USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Adatkábel notebookváltozat: USB-C–USB-C + USB-A adapter

(0,5 m); asztali változat: USB-A–USB-C derékszögű
csatlakozóval (1 m)

Tápadapter nem tartozék
Támogatott rendszerek Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Használati útmutató

5. A termék leírása
Az elosztó portjainak és jelzőfényének elrendezése:

1 USB-C tápellátási port Opcionális bemenet külső 5 V 3 A
tápegység számára.

2 Tápellátás jelzőfénye Jelzi, hogy az elosztó tápellátást kap.

3 USB-A × 7 USB-A kimeneti portok USB-eszközök
csatlakoztatásához (USB 3.2 Gen2).

4 USB-C adatport Átviteli port a gazdagép, vagyis
a számítógép csatlakoztatásához.

6. Csatlakoztatás és használat
1. Csatlakoztassa az elosztót a számítógéphez az USB-C adatkábellel (egyik
végét az elosztóba, másikat a számítógépbe). A terméken a bal oldali
USB-C port a tápellátásé, a jobb oldali USB-C port az adatbemenet.

2. Ha nagyobb fogyasztású eszközöket kell táplálnia, csatlakoztasson
5 V 3 A tápegységet az USB-C tápellátási portba. Csatlakoztatás után kék
jelzőfény gyullad ki.

3. Dugja be az USB-eszközt. Amint a számítógép képernyőjének jobb alsó
sarkában megjelenik az eszköz megtalálásáról szóló értesítés, az eszköz
sikeresen csatlakozott.

Megjegyzés

Az elosztó csatlakoztatás után azonnal működik (plug and play), és nem
igényel illesztőprogram-telepítést.
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Használati útmutató

7. Az eszköz biztonságos leválasztása
Kövesse a jelen útmutató utasításait, és ne válassza le erőszakkal az eszközt,
amíg dolgozik vele. Az erőltetett leválasztás fájlok vagy az eszköz sérülését
okozhatja.
Windows: Fejezze be az eszköz használatát, majd a tálcán kattintson
a „Hardver biztonságos eltávolítása és az adathordozó kiadása” ikonra, és
válassza az „USB-eszköz kiadása” lehetőséget. Az eszközt akkor távolítsa el,
amikor a rendszer jelzi, hogy a hardver biztonságosan eltávolítható.
Mac OS: Fejezze be az eszköz olvasását és írását, majd húzza az ikonját
a Kukába.

8. Kompatibilitás
1. A termék kompatibilis a külső HDD-meghajtókkal, USB-s flash
meghajtókkal, telefonokkal, táblagépekkel, kártyaolvasókkal,
MP3/MP4-lejátszókkal, egérrel, billentyűzettel, fényképezőgéppel,
nyomtatóval, lapolvasóval és további USB-eszközökkel.

2. A termék kompatibilis a Windows, Mac OS és Linux rendszerű
notebookokkal és asztali számítógépekkel is; csatlakoztatás után azonnal
működik (plug and play), illesztőprogram telepítése nélkül.

3. Egyes vezeték nélküli hálózati adapterek, vevőegységek és
Bluetooth-adapterek csak az alaplapon lévő USB 3.0 vagy USB 2.0 porttal
működnek, ezért előfordulhat, hogy ezzel a termékkel nem kompatibilisek.
Ha kompatibilitási gondja akad, forduljon az ORICO ügyfélszolgálatához.

4. Ha Mac OS rendszeren kompatibilitási gond merül fel, frissítse a rendszert
a legújabb verzióra.

9. Biztonsági utasítások
1. Ne üsse meg, ne dobja el és ne szúrja át a terméket; kerülje a leejtését,
összenyomását és hajlítását.

2. Ne használja és ne tárolja a terméket nedves környezetben, és óvja
a folyadékok kiöntésétől vagy leöblítésétől.

3. Ne használja a terméket forró és poros környezetben, és tartsa távol
a tűztől.

4. Ne tegye ki a terméket közvetlen napsugárzásnak.

5. Ne helyezze a terméket maró környezetbe; a tisztításhoz ne használjon
vegyszeres oldatokat.

6. Ne helyezze a terméket és a tartozékokat erős elektromágneses térrel
rendelkező eszközökbe, és tartsa őket távol a mágneses eszközöktől.
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Használati útmutató

7. Tartsa a terméket és a tartozékokat gyermekektől távol; ne engedje, hogy
gyermekek felügyelet nélkül használják a terméket.

8. Ha a terméket tápadapterrel kell használnia, kizárólag a gyártó által
meghatározott adaptert használjon.

9. Ne szerelje szét és ne javítsa a terméket vagy a tartozékokat az ORICO
vállalat engedélye nélkül.

10. A termék használata során felmerülő kérdéseivel forduljon
a forgalmazójához vagy az ORICO ügyfélszolgálatához.

Figyelmeztetés

Ne javítsa, ne szerelje szét és ne módosítsa a terméket engedély nélkül.

10. Nyilatkozat
A Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – minden jog fenntartva. Köszönjük,
hogy ORICO terméket vásárolt. A termék használata során és esetleges
gondok esetén is kövesse a jelen útmutatót; további kérdésekkel forduljon
az ORICO ügyfélszolgálatához.
Az ORICO® a Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. bejegyzett védjegye.
A jelen útmutatóban említett minden más terméknév, védjegy,
szolgáltatásnév és cégnév a megfelelő tulajdonosokat illeti.
A jelen útmutató csak tájékoztató jellegű, és nem képez garanciát.
A Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. fenntartja a módosítás minden jogát,
és nem felel a jelen útmutatóval összefüggésben keletkezett veszteségekért
vagy károkért. Az alábbi esetekben kártérítést és szervizt sem nyújt:

1. bármilyen különleges, véletlen, közvetett vagy következményes veszteség
vagy kár;

2. nyereség- és bevételkiesés;

3. fájlok, adatok, meghajtó és eszköz elvesztése vagy sérülése.

A jelen útmutatóval vagy a termékkel összefüggésben keletkezett
veszteségért vagy kárért fizetett kártérítés nem haladja meg a termékért
kifizetett összeget.
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Használati útmutató

11. Előírásoknak való megfelelés és ártalmatlanítás

Ez a termék megfelel az Európai Unió vonatkozó követelményeinek (CE)
és a veszélyes anyagok korlátozásáról szóló RoHS irányelvnek.

Az áthúzott kerekes kuka szimbóluma azt jelenti, hogy a termék nem való
a szokásos háztartási hulladékba (WEEE, a 2012/19/EU irányelv szerint).
Élettartama végén adja le az elektronikai hulladék megfelelő gyűjtőhelyén,
vagy juttassa vissza a forgalmazóhoz. Ezzel védi az emberi egészséget és
a környezetet.
Minden jog fenntartva. Az ORICO a Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. védjegye;
a többi védjegy a megfelelő tulajdonosokat illeti. A jellemzők és az adatok előzetes
értesítés nélkül megváltozhatnak.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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ORICO
M37A-G2

HUB USB 3.2 Gen2 cu 7 porturi

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Manual de utilizare
Înainte de utilizare, citiți cu atenție manualul și păstrați-l pentru consultare ulterioară.
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Manual de utilizare

1. Despre acest manual
Vă mulțumim că ați ales marca ORICO. M37A-G2 este un hub USB 3.2 care
extinde rapid numărul de porturi USB ale computerului dumneavoastră pentru
conectarea unor dispozitive precum discuri externe, stickuri USB, mouse,
tastatură și altele. Prelucrarea precisă și suprafața plăcută vă permit să
savurați atât calitatea produsului, cât și transferul de date în sine.
Ilustrațiile produsului au caracter pur orientativ. Aspectul produsului, al
accesoriilor și al ambalajului poate diferi de ilustrațiile din acest manual; vă
rugăm să vă ghidați după produsul efectiv primit.

2. Conținutul pachetului
• 1× hub

• 1× cablu de date

• 1× manual de utilizare

Notă

Pentru modelul M37A-G2 nu se livrează adaptor de alimentare. Alimentarea
este preluată de la computer; pentru conectarea unor dispozitive mai
pretențioase, în portul USB-C de alimentare se poate conecta o sursă 5 V 3 A.

3. Caracteristicile produsului

• Transfer de până la 10 Gb/s: Hubul funcționează cu protocolul USB 3.2
Gen2, cu o viteză teoretică de transfer de până la 10 Gb/s.

• Șapte porturi USB-A: Un singur port al computerului se extinde la șapte
porturi USB-A pentru conectarea discurilor externe, a stickurilor USB, a
mouse-ului, a tastaturii și a altor dispozitive.

• Port USB-C de alimentare separat: Portul USB-C dedicat alimentării permite
conectarea unei surse externe 5 V 3 A, astfel încât și dispozitivele USB
mai puternice au curent suficient.

• Cablu de date în două versiuni: Versiunea pentru laptop se livrează cu un
cablu USB-C la USB-C și cu un adaptor la USB-A (0,5 m), astfel încât hubul
se poate conecta la o gazdă cu port USB-C sau USB-A. Versiunea pentru
computer de birou se livrează cu un cablu USB-A la USB-C cu conector în
unghi drept (1 m).

• Cip performant: Cipul principal de înaltă performanță asigură un transfer
stabil.
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Manual de utilizare

• Plug and play: Produsul funcționează imediat după conectare, fără
instalarea unui driver, și este compatibil cu sistemele Windows, Mac OS
10.X și versiuni ulterioare, Linux și Android.

4. Specificații tehnice

Denumire HUB USB 3.2 10G cu 7 porturi
Model M37A-G2
Material ABS
Dimensiuni 131 × 60 × 26,5 mm
Viteză de transfer 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Interfață de intrare port USB-C de alimentare × 1 (5 V 3 A), port USB-C

de date × 1
Interfață de ieșire USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Cablu de date versiunea pentru laptop: USB-C la USB-C + adaptor

USB-A (0,5 m); versiunea pentru computer de
birou: USB-A la USB-C cu conector în unghi drept
(1 m)

Adaptor de alimentare nu este inclus în livrare
Sisteme acceptate Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Manual de utilizare

5. Descrierea produsului
Dispunerea porturilor și a indicatorului hubului:

1 Port USB-C de
alimentare

Intrare opțională pentru o sursă
externă 5 V 3 A.

2 Indicator de alimentare Semnalizează că hubul este
alimentat.

3 USB-A × 7 Porturi de ieșire USB-A pentru
conectarea dispozitivelor USB (USB
3.2 Gen2).

4 Port USB-C de date Port de transfer pentru conectarea
gazdei – computerului.

6. Conectare și utilizare
1. Conectați hubul la computer cu cablul de date USB-C (un capăt în hub,
celălalt în computer). Portul USB-C din stânga produsului este cel de
alimentare, portul USB-C din dreapta este intrarea de date.

2. Dacă trebuie să alimentați dispozitive mai pretențioase, conectați în portul
USB-C de alimentare o sursă 5 V 3 A. După conectare se aprinde
indicatorul albastru.

3. Introduceți dispozitivul USB. De îndată ce în colțul din dreapta jos al
ecranului computerului apare notificarea privind detectarea dispozitivului,
acesta este conectat cu succes.

Notă

Hubul funcționează imediat după conectare (plug and play) și nu necesită
instalarea unui driver.
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Manual de utilizare

7. Deconectarea în siguranță a dispozitivului
Respectați instrucțiunile din acest manual și nu deconectați forțat dispozitivul
în timp ce lucrați cu el. Deconectarea forțată poate deteriora fișierele sau
dispozitivul.
Windows: Încheiați utilizarea dispozitivului și faceți clic în bara de activități
pe pictograma „Eliminare în siguranță a dispozitivelor hardware și scoatere
suport media”, apoi selectați „Scoatere dispozitiv USB”. Scoateți dispozitivul
abia după ce sistemul anunță că hardware-ul poate fi eliminat în siguranță.
Mac OS: Încheiați citirea și scrierea pe dispozitiv și trageți pictograma
acestuia în coșul de gunoi.

8. Compatibilitate
1. Produsul este compatibil cu hard diskuri externe HDD, stickuri USB,
telefoane, tablete, cititoare de carduri, playere MP3/MP4, mouse, tastatură,
aparat foto, imprimantă, scaner și alte dispozitive USB.

2. Produsul este compatibil atât cu laptopuri, cât și cu computere de birou cu
sistemele Windows, Mac OS și Linux; funcționează imediat după conectare
(plug and play), fără a fi necesară instalarea unui driver.

3. Unele adaptoare de rețea fără fir, receptoare și adaptoare Bluetooth
funcționează numai cu un port USB 3.0 sau USB 2.0 aflat direct pe placa de
bază și este posibil să nu fie compatibile cu acest produs. Dacă întâmpinați
probleme de compatibilitate, adresați-vă serviciului de asistență pentru
clienți ORICO.

4. Dacă apar probleme de compatibilitate în sistemul Mac OS, actualizați
sistemul la cea mai recentă versiune.

9. Instrucțiuni de siguranță
1. Nu loviți produsul, nu îl aruncați și nu îl perforați; evitați căderea, strivirea
și îndoirea.

2. Nu utilizați și nu depozitați produsul în medii umede și feriți-l de stropirea
sau spălarea cu lichide.

3. Nu utilizați produsul în medii fierbinți și prăfoase și țineți-l departe de foc.

4. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui.

5. Nu așezați produsul în medii corozive; nu utilizați soluții chimice pentru
curățare.

6. Nu așezați produsul sau accesoriile în echipamente cu câmp
electromagnetic puternic și țineți-le departe de dispozitivele magnetice.
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7. Păstrați produsul și accesoriile departe de accesul copiilor; nu lăsați copiii
să utilizeze produsul fără supraveghere.

8. Dacă aveți nevoie de produs împreună cu un adaptor de alimentare,
utilizați numai adaptorul specificat de producător.

9. Nu dezasamblați și nu reparați produsul sau accesoriile fără autorizarea
companiei ORICO.

10. Pentru eventuale întrebări apărute în timpul utilizării produsului,
adresați-vă vânzătorului dumneavoastră sau serviciului de asistență
pentru clienți ORICO.

Avertisment

Nu reparați, nu dezasamblați și nu modificați produsul fără autorizație.

10. Declarație
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – toate drepturile rezervate. Vă
mulțumim că ați achiziționat un produs ORICO. La utilizarea produsului,
precum și în cazul unor eventuale probleme, ghidați-vă după acest manual;
pentru alte întrebări, adresați-vă serviciului de asistență pentru clienți ORICO.
ORICO® este o marcă înregistrată a companiei Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd. Toate celelalte denumiri de produse, mărci comerciale, denumiri de
servicii și denumiri de companii menționate în acest manual aparțin
proprietarilor respectivi.
Acest manual are caracter pur orientativ și nu constituie o garanție. Shenzhen
ORICO Technologies Co., Ltd. își rezervă toate drepturile de modificare a
acestuia și nu răspunde pentru pierderile sau daunele apărute în legătură cu
acest manual. De asemenea, nu acordă despăgubiri și nici service în
următoarele cazuri:

1. orice pierdere sau daună specială, accidentală, indirectă ori pe cale de
consecință;

2. pierderea profitului și a veniturilor;

3. pierderea sau deteriorarea fișierelor, a datelor, a discului și a dispozitivului.

Despăgubirea pentru pierderea sau dauna apărută în legătură cu acest
manual ori cu produsul nu va depăși suma pe care ați plătit-o pentru produs.
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11. Conformitatea și eliminarea

Acest produs respectă cerințele aplicabile ale Uniunii Europene (CE)
și Directiva RoHS privind restricționarea utilizării substanțelor periculoase.

Simbolul pubelei cu roți barate cu o cruce indică faptul că produsul nu se
aruncă împreună cu deșeurile menajere obișnuite (DEEE conform Directivei
2012/19/UE). La sfârșitul duratei de viață, predați-l la un punct de colectare a
deșeurilor electrice sau returnați-l vânzătorului. Astfel protejați sănătatea
umană și mediul înconjurător.
Toate drepturile rezervate. ORICO este o marcă comercială a companiei Shenzhen
ORICO Technologies Co., Ltd.; celelalte mărci comerciale aparțin proprietarilor
respectivi. Caracteristicile și datele se pot modifica fără notificare prealabilă.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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ORICO
M37A-G2

7-Port-USB-3.2-Gen2-Hub

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Bedienungsanleitung
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie

zum späteren Nachschlagen auf.
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Bedienungsanleitung

1. Über dieses Handbuch
Vielen Dank, dass Sie sich für die Marke ORICO entschieden haben. Der
M37A-G2 ist ein USB-3.2-Hub, der die Anzahl der USB-Anschlüsse Ihres
Computers schnell erweitert und den Anschluss von Geräten wie externen
Festplatten, USB-Sticks, Maus, Tastatur und weiteren ermöglicht. Die präzise
Verarbeitung und die angenehme Oberfläche lassen Sie sowohl die Qualität
des Produkts als auch die Datenübertragung selbst genießen.
Die Abbildungen des Produkts dienen nur zur Veranschaulichung. Aussehen,
Zubehör und Verpackung des Produkts können von den Abbildungen in
diesem Handbuch abweichen; maßgeblich ist das tatsächlich gelieferte
Produkt.

2. Lieferumfang
• 1× Hub

• 1× Datenkabel

• 1× Bedienungsanleitung

Hinweis

Für das Modell M37A-G2 wird kein Netzteil mitgeliefert. Der Hub bezieht den
Strom aus dem Computer; für den Anschluss anspruchsvollerer Geräte lässt
sich am USB-C-Stromanschluss ein Netzteil 5 V 3 A anschließen.

3. Produkteigenschaften

• Übertragung mit bis zu 10 Gb/s: Der Hub arbeitet mit dem Protokoll USB 3.2
Gen2 und erreicht eine theoretische Übertragungsrate von bis zu 10 Gb/s.

• Sieben USB-A-Anschlüsse: Ein einziger Anschluss des Computers wird auf
sieben USB-A-Anschlüsse erweitert, an die sich externe Festplatten,
USB-Sticks, Maus, Tastatur und weitere Geräte anschließen lassen.

• Separater USB-C-Stromanschluss: Über den eigenen
USB-C-Stromanschluss lässt sich ein externes Netzteil 5 V 3 A
anschließen, damit auch leistungsstärkere USB-Geräte genügend Strom
erhalten.

• Datenkabel in zwei Ausführungen: Die Notebook-Ausführung wird mit
einem Kabel USB-C auf USB-C und einem Adapter auf USB-A (0,5 m)
geliefert, sodass sich der Hub sowohl an einen Host mit USB-C- als auch
mit USB-A-Anschluss anschließen lässt. Die Ausführung für
Desktop-Computer wird mit einem Kabel USB-A auf USB-C mit
rechtwinkligem Stecker (1 m) geliefert.
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Bedienungsanleitung

• Leistungsstarker Chip: Der leistungsstarke Hauptchip sorgt für eine stabile
Übertragung.

• Plug and Play: Das Produkt funktioniert sofort nach dem Anschließen, ohne
Treiberinstallation, und ist kompatibel mit Windows, Mac OS 10.X und neuer,
Linux und Android.

4. Technische Daten

Bezeichnung 7-Port-USB-3.2-10G-Hub
Modell M37A-G2
Material ABS
Abmessungen 131 × 60 × 26,5 mm
Übertragungsrate 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Eingänge USB-C-Stromanschluss × 1 (5 V 3 A),

USB-C-Datenanschluss × 1
Ausgänge USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Datenkabel Notebook-Ausführung: USB-C auf USB-C + Adapter

auf USB-A (0,5 m); Ausführung für
Desktop-Computer: USB-A auf USB-C mit
rechtwinkligem Stecker (1 m)

Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten
Unterstützte Systeme Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Bedienungsanleitung

5. Produktbeschreibung
Anordnung der Anschlüsse und Anzeigen des Hubs:

1 USB-C-Stromanschluss Optionaler Eingang für ein externes
Netzteil 5 V 3 A.

2 Betriebsanzeige Zeigt an, dass der Hub mit Strom
versorgt wird.

3 USB-A × 7 Ausgänge USB-A zum Anschließen
von USB-Geräten (USB 3.2 Gen2).

4 USB-C-Datenanschluss Übertragungsanschluss zum
Verbinden mit dem Host – dem
Computer.

6. Anschluss und Verwendung
1. Verbinden Sie den Hub über das USB-C-Datenkabel mit dem Computer (ein
Ende in den Hub, das andere in den Computer). Der linke USB-C-Anschluss
am Produkt ist der Stromanschluss, der rechte USB-C-Anschluss ist der
Dateneingang.

2. Wenn Sie anspruchsvollere Geräte mit Strom versorgen müssen, schließen
Sie am USB-C-Stromanschluss ein Netzteil 5 V 3 A an. Nach dem
Anschließen leuchtet die blaue Anzeige.

3. Stecken Sie das USB-Gerät ein. Sobald unten rechts auf dem Bildschirm
des Computers die Meldung über das gefundene Gerät erscheint, ist das
Gerät erfolgreich angeschlossen.
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Bedienungsanleitung

Hinweis

Der Hub funktioniert sofort nach dem Anschließen (Plug and Play) und
erfordert keine Treiberinstallation.

7. Sicheres Entfernen von Geräten
Halten Sie sich an die Anweisungen dieses Handbuchs und trennen Sie kein
Gerät gewaltsam, während damit gearbeitet wird. Ein erzwungenes Trennen
kann Dateien oder das Gerät beschädigen.
Windows: Beenden Sie die Arbeit mit dem Gerät und klicken Sie in der
Taskleiste auf das Symbol „Hardware sicher entfernen und Medien
auswerfen“, wählen Sie „USB-Gerät auswerfen“. Entfernen Sie das Gerät erst,
wenn das System meldet, dass die Hardware sicher entfernt werden kann.
Mac OS: Beenden Sie das Lesen und Schreiben auf dem Gerät und ziehen Sie
sein Symbol in den Papierkorb.

8. Kompatibilität
1. Das Produkt ist kompatibel mit externen Festplatten (HDD), USB-Sticks,
Telefonen, Tablets, Kartenlesern, MP3-/MP4-Playern, Maus, Tastatur,
Kamera, Drucker, Scanner und weiteren USB-Geräten.

2. Das Produkt ist kompatibel mit Notebooks und Desktop-Computern mit
Windows, Mac OS und Linux; es funktioniert sofort nach dem Anschließen
(Plug and Play), ohne dass ein Treiber installiert werden muss.

3. Manche WLAN-Adapter, Empfänger und Bluetooth-Adapter arbeiten nur mit
einem Anschluss USB 3.0 oder USB 2.0 direkt auf dem Mainboard und sind
mit diesem Produkt möglicherweise nicht kompatibel. Wenden Sie sich bei
Problemen mit der Kompatibilität an den ORICO-Kundendienst.

4. Treten unter Mac OS Probleme mit der Kompatibilität auf, aktualisieren Sie
das System auf die neueste Version.

9. Sicherheitshinweise
1. Schlagen Sie nicht auf das Produkt, werfen Sie es nicht und durchstechen
Sie es nicht; vermeiden Sie Stürze, Druck und Biegen.

2. Verwenden und lagern Sie das Produkt nicht in feuchter Umgebung und
schützen Sie es davor, mit Flüssigkeiten übergossen oder abgespült zu
werden.

3. Verwenden Sie das Produkt nicht in heißer und staubiger Umgebung und
halten Sie es von Feuer fern.
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Bedienungsanleitung

4. Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

5. Bringen Sie das Produkt nicht in eine ätzende Umgebung; verwenden Sie
zur Reinigung keine chemischen Lösungen.

6. Legen Sie das Produkt und das Zubehör nicht in Geräte mit starkem
elektromagnetischem Feld und halten Sie beides von magnetischen
Geräten fern.

7. Bewahren Sie das Produkt und das Zubehör außerhalb der Reichweite von
Kindern auf; lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.

8. Wenn Sie das Produkt mit einem Netzteil verwenden möchten, benutzen
Sie ausschließlich das vom Hersteller vorgesehene Netzteil.

9. Zerlegen und reparieren Sie das Produkt und das Zubehör nicht ohne
Genehmigung des Unternehmens ORICO.

10. Wenden Sie sich mit Fragen zur Verwendung des Produkts an Ihren Händler
oder an den ORICO-Kundendienst.

Warnung

Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht ohne
Genehmigung.

10. Haftungsausschluss
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – alle Rechte vorbehalten. Vielen Dank,
dass Sie ein Produkt von ORICO gekauft haben. Richten Sie sich bei der
Verwendung des Produkts und bei eventuellen Problemen nach diesem
Handbuch; bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den ORICO-Kundendienst.
ORICO® ist eine eingetragene Marke der Shenzhen ORICO Technologies Co.,
Ltd. Alle übrigen Produktnamen, Marken, Dienstleistungsnamen und
Firmennamen, die in diesem Handbuch genannt werden, gehören den
jeweiligen Eigentümern.
Dieses Handbuch dient nur zur Orientierung und stellt keine Garantie dar.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. behält sich alle Rechte an Änderungen
vor und haftet nicht für Verluste oder Schäden, die im Zusammenhang mit
diesem Handbuch entstehen. Ebenso wenig leistet das Unternehmen in
diesen Fällen Ersatz oder Service:

1. jeglicher besondere, zufällige, indirekte oder mittelbare Verlust bzw.
Schaden;

2. entgangener Gewinn und Umsatzverlust;

3. Verlust oder Beschädigung von Dateien, Daten, Datenträgern und Geräten.

Der Ersatz für Verluste oder Schäden, die im Zusammenhang mit diesem
Handbuch oder mit dem Produkt entstehen, übersteigt nicht den Betrag, den
Sie für das Produkt bezahlt haben.
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Bedienungsanleitung

11. Konformität und Entsorgung

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen Anforderungen der Europäischen
Union (CE) und die RoHS-Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung
gefährlicher Stoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt
nicht in den normalen Hausmüll gehört (Elektro- und Elektronik-Altgeräte
gemäß der Richtlinie 2012/19/EU). Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer
bei einer entsprechenden Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab oder geben
Sie es an den Händler zurück. Damit schützen Sie die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.
Alle Rechte vorbehalten. ORICO ist eine Marke der Shenzhen ORICO Technologies Co.,
Ltd.; die übrigen Marken gehören den jeweiligen Eigentümern. Eigenschaften und
Angaben können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ORICO
M37A-G2

7-портов USB 3.2 Gen2 хъб

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Ръководство за потребителя
Преди употреба прочетете внимателно ръководството и го запазете за бъдещи

справки.
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Ръководство за потребителя

1. За това ръководство

Благодарим ви, че избрахте марката ORICO. M37A-G2 е хъб USB 3.2, който
бързо увеличава броя на USB портовете на вашия компютър за свързване
на устройства като външни дискове, USB флаш памети, мишка,
клавиатура и други. Прецизната изработка и приятната повърхност ви
позволяват да се насладите на качеството на продукта и на самия пренос
на данни.
Изображенията на продукта са само илюстративни. Външният вид на
продукта, аксесоарите и опаковката може да се различават от
изображенията в това ръководство; ръководете се от действително
получения продукт.

2. Съдържание на опаковката

• 1× хъб

• 1× кабел за данни

• 1× ръководство за потребителя

Забележка

Към модела M37A-G2 не се доставя захранващ адаптер. Захранването се
взема от компютъра; за свързване на по-взискателни устройства към
захранващия USB-C порт може да се включи външен източник 5 V 3 A.

3. Характеристики на продукта

• Пренос до 10 Gb/s: Хъбът работи с протокола USB 3.2 Gen2 с теоретична
скорост на пренос до 10 Gb/s.

• Седем порта USB-A: Един-единствен порт на компютъра се разширява
до седем порта USB-A за свързване на външни дискове, флаш памети,
мишка, клавиатура и други устройства.

• Отделен захранващ порт USB-C: Специалният захранващ порт USB-C
позволява да се свърже външен източник 5 V 3 A, така че
и по-мощните USB устройства да получават достатъчно ток.

• Кабел за данни в две версии: Версията за преносим компютър се
доставя с кабел USB-C към USB-C и с адаптер към USB-A (0,5 m), така че
хъбът да се свързва към хост с порт USB-C или USB-A. Версията за
настолен компютър се доставя с кабел USB-A към USB-C с конектор под
прав ъгъл (1 m).
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Ръководство за потребителя

• Мощен чип: Високопроизводителният основен чип осигурява стабилен
пренос.

• Plug and play: Продуктът работи веднага след свързване, без
инсталиране на драйвер, и е съвместим със системите Windows, Mac OS
10.X и по-нови, Linux и Android.

4. Технически спецификации

Наименование 7-портов хъб USB 3.2 10G
Модел M37A-G2
Материал ABS
Размери 131 × 60 × 26,5 mm
Скорост на пренос 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Входни интерфейси захранващ порт USB-C × 1 (5 V 3 A), порт за

данни USB-C × 1
Изходни интерфейси USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Кабел за данни версия за преносим компютър: USB-C към USB-C

+ адаптер USB-A (0,5 m); версия за настолен
компютър: USB-A към USB-C с конектор под прав
ъгъл (1 m)

Захранващ адаптер не е включен в комплекта
Поддържани системи Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Ръководство за потребителя

5. Описание на продукта

Разположение на портовете и индикатора на хъба:

1 Захранващ порт USB-C Незадължителен вход за външен
източник 5 V 3 A.

2 Индикатор за
захранване

Сигнализира, че хъбът е захранен.

3 USB-A × 7 Изходни портове USB-A за
свързване на USB устройства (USB
3.2 Gen2).

4 Порт за данни USB-C Порт за пренос към хоста –
компютъра.

6. Свързване и употреба

1. Свържете хъба към компютъра с кабела за данни USB-C (единият край
към хъба, другият към компютъра). Левият порт USB-C на продукта
е захранващ, десният порт USB-C е входът за данни.

2. Ако се налага да захраните по-взискателни устройства, включете
в захранващия порт USB-C източник 5 V 3 A. След свързването светва
синият индикатор.

3. Включете USB устройството. Щом в долния десен ъгъл на екрана на
компютъра се появи съобщение за открито устройство, устройството
е свързано успешно.
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Ръководство за потребителя

Забележка

Хъбът работи веднага след свързване (plug and play) и не изисква
инсталиране на драйвер.

7. Безопасно изключване на устройства

Следвайте указанията в това ръководство и не изключвайте устройството
принудително, докато работите с него. Принудителното изключване може
да повреди файлове или устройства.
Windows: Прекратете работата с устройството и в лентата на задачите
щракнете върху иконата „Безопасно премахване на хардуер и изваждане
на носител“, изберете „Изваждане на USB устройство“. Извадете
устройството, след като системата съобщи, че хардуерът може да бъде
премахнат безопасно.
Mac OS: Прекратете четенето и записа на устройството и плъзнете
иконата му в кошчето.

8. Съвместимост

1. Продуктът е съвместим с външни дискове HDD, USB флаш памети,
телефони, таблети, четци на карти, плейъри MP3/MP4, мишка,
клавиатура, фотоапарат, принтер, скенер и други USB устройства.

2. Продуктът е съвместим с преносими и настолни компютри със
системите Windows, Mac OS и Linux; работи веднага след свързване
(plug and play), без да е нужно инсталиране на драйвер.

3. Някои безжични мрежови адаптери, приемници и адаптери Bluetooth
работят само с порт USB 3.0 или USB 2.0 директно на дънната платка
и може да не са съвместими с този продукт. Ако имате затруднения със
съвместимостта, обърнете се към отдела за обслужване на клиенти на
ORICO.

4. Ако се появят затруднения със съвместимостта в системата Mac OS,
актуализирайте системата до най-новата версия.

9. Указания за безопасност

1. Не удряйте, не хвърляйте и не пробивайте продукта; пазете го от
падане, притискане и огъване.

2. Не използвайте и не съхранявайте продукта във влажна среда и го
пазете от заливане или изплакване с течности.
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3. Не използвайте продукта в гореща и прашна среда и го дръжте далеч
от огън.

4. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина.

5. Не поставяйте продукта в корозивна среда; не използвайте химически
разтвори за почистването му.

6. Не поставяйте продукта и аксесоарите в уреди със силно
електромагнитно поле и ги дръжте далеч от магнитни устройства.

7. Пазете продукта и аксесоарите далеч от деца; не позволявайте на деца
да използват продукта без надзор.

8. Ако ви е нужен продукт със захранващ адаптер, използвайте само
адаптера, определен от производителя.

9. Не разглобявайте и не ремонтирайте продукта и аксесоарите без
разрешение от ORICO.

10. При въпроси относно употребата на продукта се обърнете към своя
продавач или към отдела за обслужване на клиенти на ORICO.

Внимание

Не ремонтирайте, не разглобявайте и не модифицирайте продукта без
разрешение.

10. Декларация

Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – всички права запазени.
Благодарим ви, че закупихте продукт на ORICO. При употребата на
продукта, както и при евентуални затруднения се ръководете от това
ръководство; при други въпроси се обърнете към отдела за обслужване
на клиенти на ORICO.
ORICO® е регистрирана търговска марка на Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd. Всички останали наименования на продукти, търговски марки,
наименования на услуги и наименования на дружества, посочени в това
ръководство, принадлежат на съответните им собственици.
Това ръководство служи само за ориентация и не представлява гаранция.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. си запазва всички права за
изменението му и не носи отговорност за загуби или щети, възникнали
във връзка с това ръководство. Не предоставя също така обезщетение
или сервиз в следните случаи:

1. каквато и да е специална, случайна, косвена или последваща загуба
или щета;

2. загуба на печалба и на приходи;

3. загуба или повреда на файлове, данни, диск и устройство.
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Ръководство за потребителя

Обезщетението за загуба или щета, възникнала във връзка с това
ръководство или с продукта, не надвишава сумата, която сте платили за
продукта.

11. Съответствие с изискванията и изхвърляне

Този продукт отговаря на приложимите изисквания на Европейския
съюз (CE) и на директивата RoHS за ограничаване на употребата на
опасни вещества.

Символът на зачеркнат контейнер за отпадъци означава, че продуктът
не спада към обикновените битови отпадъци (ОЕЕО съгласно Директива
2012/19/ЕС). В края на експлоатационния му срок го предайте
в съответния пункт за събиране на електрическо и електронно
оборудване или го върнете на продавача. Така опазвате човешкото
здраве и околната среда.
Всички права запазени. ORICO е търговска марка на Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd.; останалите търговски марки принадлежат на съответните им собственици.
Характеристиките и данните подлежат на промяна без предизвестие.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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ORICO
M37A-G2

7-portowy koncentrator USB 3.2 Gen2

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A
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Instrukcja obsługi

1. O tej instrukcji
Dziękujemy za wybór marki ORICO. M37A-G2 to koncentrator (hub) USB 3.2,
który szybko zwiększa liczbę portów USB w komputerze i umożliwia
podłączenie urządzeń takich jak dyski zewnętrzne, pamięci USB, mysz,
klawiatura i inne. Precyzyjne wykonanie i przyjemna w dotyku powierzchnia
pozwalają cieszyć się jakością produktu oraz samym przesyłem danych.
Ilustracje produktu mają charakter wyłącznie poglądowy. Wygląd produktu,
akcesoriów i opakowania może różnić się od ilustracji w tej instrukcji; kieruj
się rzeczywistym otrzymanym produktem.

2. Zawartość opakowania
• 1× koncentrator (hub)

• 1× kabel danych

• 1× instrukcja obsługi

Uwaga

Do modelu M37A-G2 nie jest dołączany zasilacz. Koncentrator pobiera zasilanie
z komputera; aby podłączyć urządzenia o większym poborze prądu, możesz do
portu zasilania USB-C podłączyć zasilacz 5 V 3 A.

3. Cechy produktu

• Transmisja do 10 Gb/s: Koncentrator pracuje w protokole USB 3.2 Gen2
o teoretycznej prędkości transmisji do 10 Gb/s.

• Siedem portów USB-A: Jeden port komputera rozszerzysz na siedem portów
USB-A do podłączenia dysków zewnętrznych, pamięci USB, myszy,
klawiatury i innych urządzeń.

• Osobny port zasilania USB-C: Dedykowany port zasilania USB-C pozwala
podłączyć zewnętrzny zasilacz 5 V 3 A, dzięki czemu także bardziej
wymagające urządzenia USB mają wystarczająco dużo prądu.

• Kabel danych w dwóch wersjach:Wersja do laptopa jest dostarczana
z kablem USB-C na USB-C i przejściówką na USB-A (0,5 m), dzięki czemu
koncentrator podłączysz do hosta z portem USB-C lub USB-A. Wersja do
komputera stacjonarnego jest dostarczana z kablem USB-A na USB-C
z wtykiem kątowym (1 m).

• Wydajny układ:Wysoce wydajny układ główny zapewnia stabilną
transmisję.
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Instrukcja obsługi

• Plug and play: Produkt działa natychmiast po podłączeniu, bez
instalowania sterownika, i jest zgodny z systemami Windows, Mac OS 10.X
i nowszymi, Linux oraz Android.

4. Dane techniczne

Nazwa 7-portowy koncentrator USB 3.2 10G
Model M37A-G2
Materiał ABS
Wymiary 131 × 60 × 26,5 mm
Prędkość transmisji 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Interfejs wejściowy port zasilania USB-C × 1 (5 V 3 A), port danych

USB-C × 1
Interfejs wyjściowy USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Kabel danych wersja do laptopa: USB-C na USB-C + przejściówka

USB-A (0,5 m); wersja do komputera
stacjonarnego: USB-A na USB-C z wtykiem
kątowym (1 m)

Zasilacz nie wchodzi w skład zestawu
Obsługiwane systemy Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Instrukcja obsługi

5. Opis produktu
Rozmieszczenie portów i wskaźnika koncentratora:

1 Port zasilania USB-C Opcjonalne wejście dla
zewnętrznego zasilacza 5 V 3 A.

2 Wskaźnik zasilania Sygnalizuje, że koncentrator jest
zasilany.

3 USB-A × 7 Porty wyjściowe USB-A do
podłączenia urządzeń USB (USB 3.2
Gen2).

4 Port danych USB-C Port transmisyjny do podłączenia
hosta – komputera.

6. Podłączenie i użytkowanie
1. Podłącz koncentrator do komputera kablem danych USB-C (jeden koniec
do koncentratora, drugi do komputera). Lewy port USB-C na produkcie
służy do zasilania, prawy port USB-C jest wejściem danych.

2. Jeśli chcesz zasilać urządzenia o większym poborze prądu, podłącz do
portu zasilania USB-C zasilacz 5 V 3 A. Po podłączeniu zaświeci się
niebieski wskaźnik.

3. Podłącz urządzenie USB. Gdy w prawym dolnym rogu ekranu komputera
pojawi się powiadomienie o wykryciu urządzenia, oznacza to, że
urządzenie zostało pomyślnie podłączone.
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Instrukcja obsługi

Uwaga

Koncentrator działa natychmiast po podłączeniu (plug and play) i nie wymaga
instalowania sterownika.

7. Bezpieczne odłączanie urządzenia
Postępuj zgodnie z zaleceniami tej instrukcji i nie odłączaj urządzenia siłą
podczas pracy z nim. Wymuszone odłączenie może uszkodzić pliki lub
urządzenie.
Windows: Zakończ korzystanie z urządzenia i na pasku zadań kliknij ikonę
„Bezpiecznie usuń sprzęt i wysuń nośnik”, a następnie wybierz „Wysuń
urządzenie USB”. Odłącz urządzenie dopiero wtedy, gdy system poinformuje,
że sprzęt można bezpiecznie usunąć.
Mac OS: Zakończ odczyt i zapis na urządzeniu, a następnie przeciągnij jego
ikonę do kosza.

8. Zgodność
1. Produkt jest zgodny z zewnętrznymi dyskami HDD, pamięciami USB,
telefonami, tabletami, czytnikami kart, odtwarzaczami MP3/MP4, myszą,
klawiaturą, aparatem, drukarką, skanerem i innymi urządzeniami USB.

2. Produkt jest zgodny z laptopami i komputerami stacjonarnymi z systemami
Windows, Mac OS i Linux; działa natychmiast po podłączeniu (plug and
play), bez konieczności instalowania sterownika.

3. Niektóre bezprzewodowe karty sieciowe, odbiorniki i adaptery Bluetooth
działają wyłącznie z portem USB 3.0 lub USB 2.0 bezpośrednio na płycie
głównej i mogą nie być zgodne z tym produktem. Jeśli masz problemy ze
zgodnością, skontaktuj się z działem obsługi klienta ORICO.

4. Jeśli w systemie Mac OS pojawią się problemy ze zgodnością, zaktualizuj
system do najnowszej wersji.

9. Zasady bezpieczeństwa
1. Nie uderzaj w produkt, nie rzucaj nim ani go nie przekłuwaj; chroń go przed
upadkiem, zgnieceniem i zginaniem.

2. Nie używaj ani nie przechowuj produktu w wilgotnym otoczeniu; chroń go
przed zalaniem lub opłukaniem cieczami.

3. Nie używaj produktu w gorącym i zapylonym otoczeniu; trzymaj go z dala
od ognia.

4. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
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5. Nie umieszczaj produktu w żrącym otoczeniu; do czyszczenia nie używaj
roztworów chemicznych.

6. Nie umieszczaj produktu ani akcesoriów w urządzeniach o silnym polu
elektromagnetycznym; trzymaj je z dala od urządzeń magnetycznych.

7. Przechowuj produkt i akcesoria poza zasięgiem dzieci; nie pozwalaj
dzieciom używać produktu bez nadzoru.

8. Jeśli potrzebujesz produktu z zasilaczem, używaj wyłącznie zasilacza
wskazanego przez producenta.

9. Nie rozbieraj ani nie naprawiaj produktu i akcesoriów bez autoryzacji firmy
ORICO.

10. W razie pytań dotyczących użytkowania produktu skontaktuj się ze swoim
sprzedawcą lub z działem obsługi klienta ORICO.

Ostrzeżenie

Nie wolno naprawiać, demontować ani modyfikować produktu bez zezwolenia.

10. Oświadczenie
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – wszelkie prawa zastrzeżone.
Dziękujemy za zakup produktu ORICO. Podczas użytkowania produktu oraz
w razie ewentualnych problemów kieruj się niniejszą instrukcją; w razie
dalszych pytań skontaktuj się z działem obsługi klienta ORICO.
ORICO® jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Wszystkie pozostałe nazwy produktów, znaki towarowe,
nazwy usług i nazwy firm wymienione w niniejszej instrukcji należą do
odpowiednich właścicieli.
Niniejsza instrukcja ma charakter wyłącznie orientacyjny i nie stanowi
gwarancji. Firma Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. zastrzega sobie
wszelkie prawa do jej zmian i nie odpowiada za straty ani szkody powstałe
w związku z tą instrukcją. Nie zapewnia również rekompensaty ani naprawy
w następujących przypadkach:

1. jakakolwiek szczególna, przypadkowa, pośrednia lub wtórna strata bądź
szkoda;

2. utrata zysku i przychodów;

3. utrata lub uszkodzenie plików, danych, dysku i urządzenia.

Rekompensata za stratę lub szkodę powstałą w związku z tą instrukcją lub
z produktem nie przekroczy kwoty zapłaconej za produkt.
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11. Zgodność z przepisami i utylizacja

Ten produkt spełnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywę RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać
z odpadami komunalnymi (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE). Po
zakończeniu okresu użytkowania oddaj go do odpowiedniego punktu zbiórki
zużytego sprzętu elektronicznego lub zwróć sprzedawcy. W ten sposób
chronisz zdrowie ludzkie i środowisko naturalne.
Wszelkie prawa zastrzeżone. ORICO jest znakiem towarowym firmy Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; pozostałe znaki towarowe należą do odpowiednich właścicieli.
Właściwości i dane mogą ulec zmianie bez wcześniejszego uprzedzenia.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ORICO
M37A-G2

7-vratno zvezdišče USB 3.2 Gen2

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

Uporabniški priročnik
Pred uporabo natančno preberite ta priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
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Uporabniški priročnik

1. O tem priročniku
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali znamko ORICO. M37A-G2 je zvezdišče
(hub) USB 3.2, ki hitro razširi število vrat USB v vašem računalniku za
priključitev naprav, kot so zunanji diski, ključki USB, miška, tipkovnica in
drugo. Natančna izdelava in prijetna površina omogočata, da uživate
v kakovosti izdelka in v samem prenosu podatkov.
Prikazi izdelka so zgolj ilustrativni. Videz izdelka, dodatne opreme in embalaže
se lahko razlikuje od prikazov v tem priročniku; upoštevajte dejanski izdelek,
ki ste ga prejeli.

2. Vsebina paketa
• 1× zvezdišče (hub)

• 1× podatkovni kabel

• 1× uporabniški priročnik

Opomba

Modelu M37A-G2 napajalni adapter ni priložen. Napajanje dobiva iz
računalnika; za priključitev zahtevnejših naprav lahko v napajalna vrata USB-C
priključite napajalnik 5 V 3 A.

3. Lastnosti izdelka

• Prenos do 10 Gb/s: Zvezdišče deluje s protokolom USB 3.2 Gen2
s teoretično hitrostjo prenosa do 10 Gb/s.

• Sedem vrat USB-A: Ena sama vrata računalnika se razširijo na sedem vrat
USB-A za priključitev zunanjih diskov, ključkov USB, miške, tipkovnice in
drugih naprav.

• Ločena napajalna vrata USB-C: Namenska napajalna vrata USB-C
omogočajo priključitev zunanjega napajalnika 5 V 3 A, tako da imajo tudi
zmogljivejše naprave USB dovolj toka.

• Podatkovni kabel v dveh različicah: Različica za prenosnik je opremljena
s kablom USB-C na USB-C in adapterjem na USB-A (0,5 m), tako da
zvezdišče priključite na gostitelja z vrati USB-C ali USB-A. Različica za
namizni računalnik je opremljena s kablom USB-A na USB-C s kotnim
priključkom (1 m).

• Zmogljiv čip: Visoko zmogljiv glavni čip zagotavlja stabilen prenos.
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Uporabniški priročnik

• Plug and play: Izdelek deluje takoj po priključitvi, brez namestitve
gonilnika, in je združljiv s sistemi Windows, Mac OS 10.X in novejšimi, Linux
in Android.

4. Tehnične specifikacije

Ime 7-vratno zvezdišče USB 3.2 10G
Model M37A-G2
Material ABS
Mere 131 × 60 × 26,5 mm
Hitrost prenosa 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Vhodni vmesnik napajalna vrata USB-C × 1 (5 V 3 A), podatkovna

vrata USB-C × 1
Izhodni vmesnik USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Podatkovni kabel različica za prenosnik: USB-C na USB-C + adapter

USB-A (0,5 m); različica za namizni računalnik:
USB-A na USB-C s kotnim priključkom (1 m)

Napajalni adapter ni priložen
Podprti sistemi Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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Uporabniški priročnik

5. Opis izdelka
Razporeditev vrat in kontrolne lučke zvezdišča:

1 Napajalna vrata USB-C Izbirni vhod za zunanji napajalnik
5 V 3 A.

2 Kontrolna lučka
napajanja

Signalizira, da je zvezdišče napajano.

3 USB-A × 7 Izhodna vrata USB-A za priključitev
naprav USB (USB 3.2 Gen2).

4 Podatkovna vrata USB-C Prenosna vrata za priključitev
gostitelja – računalnika.

6. Priključitev in uporaba
1. Zvezdišče priključite na računalnik s podatkovnim kablom USB-C (en konec
v zvezdišče, drugega v računalnik). Leva vrata USB-C na izdelku so
napajalna, desna vrata USB-C so podatkovni vhod.

2. Če želite napajati zahtevnejše naprave, v napajalna vrata USB-C priključite
napajalnik 5 V 3 A. Po priključitvi zasveti modra kontrolna lučka.

3. Vstavite napravo USB. Ko se v spodnjem desnem kotu zaslona računalnika
prikaže obvestilo o zaznani napravi, je naprava uspešno priključena.

Opomba

Zvezdišče deluje takoj po priključitvi (plug and play) in ne zahteva namestitve
gonilnika.
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Uporabniški priročnik

7. Varno odstranjevanje naprave
Ravnajte se po navodilih v tem priročniku in naprave med delom z njo ne
odstranjujte na silo. Prisilno odstranjevanje lahko poškoduje datoteke ali
napravo.
Windows: Prenehajte uporabljati napravo in v opravilni vrstici kliknite ikono
»Varno odstranjevanje strojne opreme in izmet nosilca« ter izberite »Izvrzi
napravo USB«. Napravo odstranite šele, ko sistem sporoči, da je strojno
opremo mogoče varno odstraniti.
Mac OS: Prenehajte z branjem in pisanjem na napravo ter njeno ikono
povlecite v koš.

8. Združljivost
1. Izdelek je združljiv z zunanjimi diski HDD, ključki USB, telefoni, tabličnimi
računalniki, čitalniki kartic, predvajalniki MP3/MP4, miško, tipkovnico,
fotoaparatom, tiskalnikom, optičnim bralnikom in drugimi napravami USB.

2. Izdelek je združljiv s prenosniki in namiznimi računalniki s sistemi
Windows, Mac OS in Linux; deluje takoj po priključitvi (plug and play), brez
namestitve gonilnika.

3. Nekateri brezžični omrežni vmesniki, sprejemniki in vmesniki Bluetooth
delujejo samo z vrati USB 3.0 ali USB 2.0 neposredno na matični plošči in
morda niso združljivi s tem izdelkom. Če imate težave z združljivostjo, se
obrnite na službo za pomoč strankam ORICO.

4. Če se v sistemu Mac OS pojavijo težave z združljivostjo, sistem posodobite
na najnovejšo različico.

9. Varnostna navodila
1. Izdelka ne udarjajte, ne mečite in ne prebadajte; preprečite padec,
stiskanje in upogibanje.

2. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vlažnem okolju ter ga zaščitite
pred polivanjem ali spiranjem s tekočinami.

3. Izdelka ne uporabljajte v vročem in prašnem okolju ter ga hranite zunaj
dosega ognja.

4. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.

5. Izdelka ne postavljajte v jedko okolje; za čiščenje ne uporabljajte kemičnih
raztopin.

6. Izdelka in dodatne opreme ne postavljajte v naprave z močnim
elektromagnetnim poljem in ju hranite zunaj dosega magnetnih naprav.

6



Uporabniški priročnik

7. Izdelek in dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok; ne dovolite, da bi
otroci izdelek uporabljali brez nadzora.

8. Če izdelek potrebujete z napajalnim adapterjem, uporabite samo adapter,
ki ga je določil proizvajalec.

9. Izdelka in dodatne opreme ne razstavljajte in ne popravljajte brez
pooblastila družbe ORICO.

10. Z morebitnimi vprašanji med uporabo izdelka se obrnite na svojega
prodajalca ali na službo za pomoč strankam ORICO.

Opozorilo

Izdelka ne popravljajte, ne razstavljajte in ne spreminjajte brez pooblastila.

10. Izjava
Družba Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – vse pravice pridržane.
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka ORICO. Pri uporabi izdelka in ob
morebitnih težavah se ravnajte po tem priročniku; za dodatna vprašanja se
obrnite na službo za pomoč strankam ORICO.
ORICO® je registrirana blagovna znamka družbe Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Vsa druga imena izdelkov, blagovne znamke, imena
storitev in imena družb, navedena v tem priročniku, pripadajo njihovim
lastnikom.
Ta priročnik je zgolj informativne narave in ne pomeni jamstva. Družba
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. si pridržuje vse pravice do njegovih
sprememb in ne odgovarja za izgube ali škodo, nastale v zvezi s tem
priročnikom. Prav tako ne zagotavlja nadomestila ali servisa v teh primerih:

1. kakršna koli posebna, naključna, posredna ali posledična izguba ali škoda;

2. izguba dobička in prihodkov;

3. izguba ali poškodba datotek, podatkov, diska in naprave.

Nadomestilo za izgubo ali škodo, nastalo v zvezi s tem priročnikom ali
z izdelkom, ne bo preseglo zneska, ki ste ga plačali za izdelek.
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11. Skladnost s predpisi in odstranjevanje

Ta izdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne sodi med običajne
gospodinjske odpadke (OEEO po direktivi 2012/19/EU). Ob koncu življenjske
dobe ga oddajte na ustreznem zbirnem mestu za elektroodpadke ali ga vrnite
prodajalcu. S tem varujete zdravje ljudi in okolje.
Vse pravice pridržane. ORICO je blagovna znamka družbe Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; druge blagovne znamke pripadajo njihovim lastnikom.
Lastnosti in podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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ORICO
M37A-G2

7-Port USB 3.2 Gen2 Hub

USB-A × 7 · 10 Gb/s · USB-C 5 V 3 A

User Manual
Please read this manual carefully before use and keep it for future reference.
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User Manual

1. About This Manual
Thank you for choosing ORICO. The M37A-G2 is a USB 3.2 hub that quickly
expands the number of USB ports on your computer so that you can connect
devices such as external hard drives, USB flash drives, a mouse, a keyboard
and more. Exquisite craftsmanship and a pleasant finish let you enjoy the
quality of the product as well as the data transfer itself.
The illustrations of the product are for reference only. The appearance of the
product, its accessories and its packaging may differ from the illustrations in
this manual; please refer to the actual product you have received.

2. What Is in the Box
• 1× hub

• 1× data cable

• 1× user manual

Note

No power adapter is supplied with the M37A-G2. The hub draws power from the
computer; to connect more demanding devices, you can plug a 5 V 3 A power
supply into the USB-C power port.

3. Product Features

• Transfer speeds up to 10 Gb/s: The hub supports the USB 3.2 Gen2 protocol
with a theoretical transmission speed of up to 10 Gb/s.

• Seven USB-A ports: A single port on your computer is expanded into seven
USB-A ports for connecting external hard drives, flash drives, a mouse,
a keyboard and other devices.

• Separate USB-C power port: The dedicated USB-C power port lets you
connect an external 5 V 3 A power supply, so that even more
power-hungry USB devices have enough current.

• Data cable in two versions: The notebook version comes with a USB-C to
USB-C cable and a USB-A adapter (0.5 m), so the hub can be connected to
a host with either a USB-C or a USB-A port. The desktop version comes with
a USB-A to USB-C cable with a right-angle connector (1 m).

• High-performance chip: A high-performance main chip ensures a stable
connection.

• Plug and play: The product works as soon as it is connected, with no driver
installation, and is compatible with Windows, Mac OS 10.X and later, Linux
and Android.
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User Manual

4. Specifications

Name 7-Port USB 3.2 10G Hub
Model M37A-G2
Material ABS
Dimensions 131 × 60 × 26.5 mm
Transmission rate 10 Gb/s (USB 3.2 Gen2)
Input interface USB-C power interface × 1 (5 V 3 A), USB-C

transmission interface × 1
Output interface USB-A × 7 (USB 3.2 Gen2)
Data cable notebook version: USB-C to USB-C + USB-A adapter

(0.5 m); desktop version: USB-A to USB-C with
a right-angle connector (1 m)

Power adapter not included
Supported systems Windows, Mac OS 10.X+, Linux, Android
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5. Product Description
Layout of the ports and the indicator on the hub:

1 USB-C power interface Optional input for an external
5 V 3 A power supply.

2 Power indicator Indicates that the hub is powered.

3 USB-A × 7 Output USB-A ports for connecting
USB devices (USB 3.2 Gen2).

4 USB-C transmission
interface

Data port used to connect the host –
the computer.

6. Connection and Use
1. Connect the hub to the computer with the USB-C data cable (one end into
the hub, the other into the computer). The USB-C port on the left side of the
product is the power port; the USB-C port on the right side is the data input.

2. If you need to power more demanding devices, plug a 5 V 3 A power
supply into the USB-C power port. The power indicator lights up blue once
it is connected.

3. Insert the USB device. As soon as the notification about the device found
appears in the lower right corner of the computer screen, the device has
been connected successfully.

Note

The hub works as soon as it is connected (plug and play) and requires no driver
installation.

5



User Manual

7. Removing Devices Safely
Follow the instructions in this manual and do not remove a device by force
while it is in use. Forced removal may damage files or the device.
Windows: Stop using the device and click the “Safely Remove Hardware and
Eject Media” icon on the taskbar, then select “Eject the USB device”. Remove
the device once the system reports that the hardware can be safely removed.
Mac OS: Stop reading from and writing to the device and drag its icon to the
trash.

8. Compatibility
1. The product is compatible with external HDDs, USB flash drives, mobile
phones, tablets, card readers, MP3/MP4 players, a mouse, a keyboard,
a camera, a printer, a scanner and other USB devices.

2. The product is compatible with notebooks and desktop computers running
Windows, Mac OS and Linux; it works as soon as it is connected (plug and
play) and needs no additional driver.

3. Some wireless network adapters, receivers and Bluetooth adapters only
work with a USB 3.0 or USB 2.0 port on the motherboard and may not be
compatible with this product. If you have any problems with compatibility,
please contact ORICO customer service.

4. If compatibility problems occur under Mac OS, update the system to the
latest version.

9. Safety Instructions
1. Do not hit, throw or puncture the product, and avoid dropping, squeezing or
bending it.

2. Do not use or store the product in a humid environment and protect it from
being splashed or rinsed with liquids.

3. Do not use the product in a hot, dusty environment and keep it away from
fire.

4. Do not expose the product to direct sunlight.

5. Do not place the product in a corrosive environment; do not use chemical
solutions to clean it.

6. Do not place the product or its accessories in appliances with strong
electromagnetic fields and keep them away from magnetic equipment.

7. Keep the product and its accessories out of the reach of children; do not let
children use the product without supervision.
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8. If you need a product with a power adapter, use only the power adapter
specified by the manufacturer.

9. Do not disassemble or repair the product or its accessories without the
authorization of ORICO.

10. If you have any questions while using the product, please contact your
dealer or ORICO customer service.

Warning

Do not repair, disassemble or modify the product without permission.

10. Declaration
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. All rights reserved. Thank you for
purchasing an ORICO product. Please refer to this manual when using the
product or if you experience any problems; should you have any further
questions, contact ORICO customer service.
ORICO® is a registered trademark of Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd.
Any other product name, trademark, service name or company name
mentioned in this manual is the trademark or registered trademark of its
respective owner.
This manual is for reference only and does not constitute a guarantee.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. reserves all rights to amend it and is
not liable for any loss or damage arising in connection with this manual. Nor
does it provide compensation or service in the following cases:

1. any special, incidental, indirect or consequential loss or damage;

2. loss of profit or revenue;

3. loss of or damage to files, data, drives and devices.

Compensation for loss or damage arising in connection with this manual or
with the product shall not exceed the amount you paid for the product.
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11. Compliance and Disposal

This product meets the applicable requirements of the European Union
(CE) and the RoHS Directive on the restriction of the use of hazardous
substances.

The crossed-out wheeled bin symbol means that the product does not
belong in ordinary household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU). At the
end of its service life, hand it in at a designated collection point for electrical
waste or return it to your dealer. In doing so you help protect human health
and the environment.
All rights reserved. ORICO is a trademark of Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd.;
all other trademarks belong to their respective owners. Features and specifications
are subject to change without prior notice.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

8


	Čeština
	Slovenčina
	Magyar
	Română
	Deutsch
	Български
	Polski
	Slovenščina
	English

